
ss ir
RE fd » % > a > rit +

—E)
Ev ; ‘ . % »

» &

wd

ce
B wea

a“ ra

e, Le
"

- . . A.vr ‘
+ | a A, oyCT)

_ voteyon vel aw Wshi x
=v

ke
er S x HII ka rc J AREA in 4 5 ti ;+

tt +
-

"5
> oe

ue
“3% Sh He $3;

ad

- Ce 5
+

au>
JR,

a

i

ry



: 17-4% J J ‘

MINISTÈRE DU TRAVAIL

A (oY HOTEL DU GOUVERNEMENT

QUEREC

27 octobre 1.«7.

 

duéhec, ce

15IHO destiné à Comission du Salaire liinimum,
285, rue St-Josenh,
Quévec.

Sujet: Conve coll. entre "Saguonay Teruinals,

Laitedÿ et Le uyndicut nationul des Dubardeurs de le

“nie des te HG. _ cnà ;

Monsieur,

.Je Ve 5 inclus vne connie de cette convention conclue
, A . + - 4 . ’

irofossionnels, (S.R.2., 1942, chanitre 162
et déosce nn ninistère du

*, ve Ka

SUGÈcCNLSsous .o Lob Jes

et anenlenents), datéo du 21 aoldt 1947
Travail sov: 15 nurure 924.

Oo, à LÀ. ~ PV, ALN NN “A nus ®
~ TA SETCH SL ‘a A REN9

. .
ER) owen. -—

LS a. - - a. — + - +

.. -
> - 5
ce a
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COMMISSION DE RELATIONS OUVRIEFERES Di Ly PROVINCE DE QUEBEC.

 

LABOUR RELATIONS BOARD OF THE PROVINCE OF QUEBEC

JUGE EUDORE BOIVIN.

PRESIDENT.

TIERRE-A. GOSSELIN, 286, RUE ST-JOSRET EST, RUE NOTRE-DAMF

MEMBRE. QUEBEC. MONTREAL. À

RRUNAY RAIS,
MEMBRE.

Québec le 28 octobre, 1947.

LETTREREÇUE] Ë
 

    Monsieur Gérard Tremblay, “ei NY
Sous-ministre du Travail, BUREAU
Hotel du Gouvernement, SOUS-MINISTR
Québec, P.Q. A ËDU TRAVAIL

we

RE:- Saguenay Terminals Limited, Port Alfred,
& |

Syndicat National des Débardeurs de la

des

 

Monsieur le sous-ministre,

J'accuse réception de votre lettre

du 27 octobre, 1947 , accompagnée pour pot

ie deux copies certifiées d'hno convention 1€ trAVAi.,
At APUAY SE +

en date du 21 août, 1947 y “ninrvene ensre

les rarties ci-dessus mentionnées 6©ù depose au MINISs”
qu A :
tere du Travail, le 29 août, 1947

sous le numéro 524,

Bien à vous,

L
n
,

LO.    Le secrétaire,

P. E. Rernier, LL.L

367  



 

MINISTÈRE DU TRAVAIL

HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC

 

Québoo, oo 27 octobre 1v47,

MEMO destiné & La Commission do Rolations ouvrières,
286, rue St=Joseph,

 

Québeoe

Sujet: Convention colleotive entre "S8guenay Terminels,
Linited” et Le Syndicat national des Dobardeurs de la

Bale des Hu. "ja.
Monsieur,

Conformément aux presoriptions du deuxidmo para,raphe do l'artiolo lJA
de la Loi des Relations ouvriéres (S.R.Q. chapitre 1G2sA et amendomonts), je
vous inclus, pour dépôt, doux copios oertifiéos de ocottu oonvention datée du
21 coût 1947 ot déposée au ministère du Travail lo 79 août 1947
sous le numéro ‘4 en oxéoution do la Loi does Syndioats profossionnels (S.R.Q.,
1941, chapitre 162 et amondomonts)e

Sincôrement & vous,

Le scus-ninistre

H=14

T=1176

   



MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC ;
Québec, ce 11 septembre 1947.

 

-y onMEMO destiné & Ia Commission de Relations ouvrières,
280, rue St«Joseph,
Quubece

Sujet: Convention collective ontre "Saguenay
Terminals Limited,Port-ilfred® ot le
Syndicat national ues Débardeurs de la

Jeovors inclun vio corlo t= Li constatant le depôt
cotte convontion cot*leutiva pro-ierivao va r.ivdstoére du frovail

 

do

en oxécution de leo Lol des Syneicats proteusicano"s (Sslewny 1941,

chapitro 16: ot amendzaonts),; le 29 août 1947, soud lo nuadro

ok4.

Sirodronont à voue,

Lo sour=x distre

H=12
T«1177

 



Jusbec, le ll septenbre 1347,

Monsieur Lis. up. Simard, président,
Le Syudicat nutional des Debarueurs de
la Baio des .:a! liu},
Port-alfred,

Jdouviewr le président,

Jo vous inclus un cerc.figat consta-
tant ls cépdi fais au mini.tèro du fravail, le 22 août
L947, sous les numero 524, ue la convention collactive
conclue 333 Lu Lol ne waddouls proJusuloimsuis (Je.… qe)
sJâl, Viupiuso its ot wiaz2n.eawnuts) ob inl rvanue ontro
"Saguansy <ceauals Liritod (Fort-alfrai)" et la J, mitoat
national es Débarueurs a la vale des nal ial

Veullioz agrdor, .dusleur le Prôsi-
dent, l'uxprassion ue ses moilisur3 sentiuents.°

Le soussiinistre du [revuil,

Gérard lreublay

nN
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Jabec, le 11 septsmbre 1947.

donsier L. ©. Thonuson, gérant général,
Sagueossy seminals, Linited,
Port-ilfred.

Cher smsieur,

Jo vous Anclus un certificat oonstatant le
dépôt ‘ait au ministère du iravuil, le 29 août 1347, sous
le neuro 624, ue la couveution collective co.clue sous
la Loi dos y, nuicats srofessiounels (uo... .., 1941, caapi-
Lee LE vu Goutt .œ103) cL dneelVionae auLro "ooduh

Jorabmi. \surieailrud)® ol Lo us Adivat n.tionel doo Je

burdals io L& vélo (os ual awl

foullos épréur, Gius dOnsiaur, 1'axpaio-
glorue 205 …adu:ours ventissncs.

Le sous-ainiatre uu [ravail,

dérard Iraablay
G.



2 wegen,

Province de Québec Province of Quebec

MINISTERE DU TRAVAIL DEPARTMENT OF LABOUR

 

Loi des Syndicats Professionnels Professional Syndicates’ Act
(S.R.Q., 1941, chapitre 162 et amendements) (R.S.Q., 1941, Chapter 162 and amendments,

CERTIFICAT DE DÉPÔT D’UNE CONVENTION COLLECTIVE

CERTIFICATE OF DEPOSIT OF A COLLECTIVE AGREEMENT

Numeérge4
Number

Les présentes établissent que Pingt-neuvièae
It is hereby certified that on the

jour du mois de août mil neuf cent quarantesept
day of the month of nineteen hundred and forty-

le ministère du Travail a reçu de oa; Terminals Limited Ldivision Port-Alfred)
the Department of Labour has recerred From

la convention mentionnéeci-après, laquelle a été déposée sous le numéro
the hereinafter mentioned agreement, which has been deposited under Number

savoir: 524

to wit:

Une convention collective en date du #1 août 1947.
A collective agreement under date of

intervenue entre: "Loguenay Terainuls, Limited" et Le Jyniicat national des
between: Débarueurs Je ls Jale dea inl lal cxpiration au 15 aad

1)4l. twnouvelluaaoal autonatijue.

Donné en l’Hôtel du Gouvernement, en la cité de Québec,
Given in the Government House, in the City of Quebec,

tpanu . Sa ce onaldae jour du mois de
Sceau Seal this day of the month of

mil neuf cent quarante-
septumbre nineteen hundred and forty- #opte

Sous-ministre Deputy Minister
H-1

= Tee od



SAGUENAY TERMINALS LIM
(PORT ALFRED DIVISION)

ITEDù À

WAREHOUSEMEN. STEAMSHIP AGENTS. STEVEDORES. ETC

HEAD OFFICE

1700 SUN LIFE BUILDING

MONTREAL

L'Honorable Antonio Barrette,
Ministre du Travail,

Edifice du Parlement,

Québec, P

Cher Monsieur,

Nous vous incluons

Qe

a~~.

deux copies

CABLE 5AUTERMS

res ABC A SLOT T8 DO

TELEPHONE 244

WHARVES

PORT ALFRED, QUEBEC

Le 28 août 1947.

d'une Convention Collective de Travail signée avec

Le Syndicat National Des Débardeurs de la Baie Des Ha! Ha!, le 21 août 1947.

Nous aimerions avoir cette Convention enregistrée sous l'Acte des Syndicats
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Professionels. _ _ _

Visa DE Date

|

PA

oT 5 : 2
EÉstainni > / N,2,| Vos tout Devoues,

Sanat eG | A

TT TTNS SAGUENAY TERMINALS LIMITED,
LCI TDCTAUON lu. 2 -3f

prem om = a mm ec - — ;

| heconiaissance [20070 74 S ,

TNomerotageLaden | 1 leNumerotage >A ss. C ‘ ( «

: / L. P| Thomason - G“rant Gén
Formule ca a, *

LPT/AB,
!

Nous nous joignons A Saguenay Terminals Limited dans leur demande

d'enregistrement ci-haut mentionnée.

LE SYNDICAT NATIONAL DES DEBARDEURS DE LA BAIE

 

  

DT A! HAY,

 

J /Eug Simard - President.



COLLECTIVE LABOUR
AOÛCEMENT

between :

SAGUINAY TERMINALS LIMITED, à
corporation organised and existing
under the laws ef the Dexinien of
Canada and having an office in the
Town of Pert Alfred, County of Chi-
soutimi, Previnoe of quebec, herein-
after called the "Company",

And,

LE SYNDICAT NAY I(S«L DES

DEBARDEURS DE LA BAIE DES HA! KAS

affiliated te the Cenfederation ef
Cathelis Forkere of Canada, and
having an etfice in the Town ef
Pert Alfred, County of Chicoutimi,
Province of (usdes, hereinafser
called the "Syndicate".

THEREAS the Company is deing
business in the County of Chieoutini ;

WHEREAS employment by the Company
is open to anyeme even theugh not a
member of She Syndieadve)

RR¥RZAS the Celleotive Labour
Agreement between the Company and the
Syndicate signed en the 26th day of
June 1546, was terminated by netiece
from the Syndicate om the 15th day of
May 1947, in accordance with Section
IV of the agreement)

"TUFREAS Sho Syndicate desires
te make az Agrounent with the

Company;

WHER SAS the Symdicate is autho-
rised and able to make an agreement
binding all the employeus mantioned
in Section ] hereafter;

WHERZAS the Company is willing
te make an Agreement with the Syn-
éiente and te apply the terms of
said agreement to all the enployees
montionscé in Seetion ] hereafter;

BON THNRA/HORE the Cempany and
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CONVENTION COLLACTIVR
DB TRAVAIL

SAOUEEAY TERMINALS LIMITID, we
corporation scmstituée ot existante en
vertu des lois de la Puissance du
Canada ot ayant un bureau dane la
Ville de Port Alfred, Comté de Chi-
coutini, Province de uédes, ei-aprêe
apyolée la “Compagnie”,

8:

LE SYMDICAT RATIONAL Dad DREARNKURS

DR LA MIE DES HAL RA! afrilid & le

Confédération dos freamilleurs dthe-
lijuee du Camda ot ayant un dureau
dans la Ville de Port alfred, Centé
de Chioeoutini, Province de “uébes,

ci-après appelé le "syndicat".

ATTENDU que la Compamie full

affaires dans leo Camté de Chicoutimi;

ATTEIDU que l'emploi par la Cempa-
gale est accessible & toute persenne,
qu’elle seit ou nea membre du Syndicat;

ATTAKLY que le Convention cCellee-
tive de Travail, entre la Campacnie
et le 3ynéicat, signée le 20ième jour
de juin 1946, fut résiliée par avis
du Syndieat le 15idme jour de mai
1947, en cenfermité aves la Section
IV de la Convention;

ATTENDU que leo Syndicat désire
conelure une convention ecllestiv
avee la Compagnie)

ATTNU que le Syndiont est au-
terisé et à la enpacité légale re-
quise pour conulure une convention
encugoant tous les employée mentionnée
& la Section I ei-aprôe;

ATT/NLU que la Compagnie sensent
& cenalure umo Convention Celloetive
avec le Syndleat, onçgaçeant tous les

employés moutionnés & la Section I
et-aprèe ;

A CES CAUSES, la Compagnie et



the Syndliente as the present bar-
gaining ageat far an. in oonsidera-
tien of the covenants hereinafter
set ferth, mitu.lly agree that:

SECTION I
APPLICATION

1. This Agreements shall dind
all the employees of the Company st
Port Alfred, exeepting these whe are
engaged in a confidential or super-
visory capacity and thoss who have
authority $o hire or dismiss emplo-
yoes.

2. Without restricting the
application of the preceding pare-
graph, the employees in the follow-
ing escupations shall be considered
for the purpose of the present
agreement as being engaged in a

sonfidential or supervisory oapaeity

er as having authority to hire er
dismiss employees:

A = Superintendeat
B - Chief Mechanie
C =» Chief Rloctrician
DB - Peraamn

and III; Male amd Female
F = Accountant

© - Paymaster
EK - Pimokrooper

SECTION II
PURPOSE

3. This Cellestiw Labour
Agresmeat 1s entered into for the
purpose of pramoting and continuing

the existing good relatienanip bet-
wveen the Company and its employees,
te provide a basis of mutual under-
standing en sonditions of employment
and rates of pay, and more speciti-
Gally to assure:

(a) The highest quality
ef servies by the most efficient
and econamic eperation of Saguenay
Termimals Limited;

(b) The elsanliness and
protection ef Campany property,

le Syndicat on sa qualité d'agçont
négociateur cenviennent mutuellement
de oo qui suit:

SscrIon I
APPLICATION

1. Cette Convention ençaçore
tous les employée de la Cenpagnie à
Port Alfred, sauf ceux prépocée À
dec travaux confidentiels ou de sur-
voillance et ceux qui ont l'autorité
d'engager ou de congédier des emplo-
yée.

2. Sans limiter l'application du
paragraphe précédent. les employée
préposés aux occupations suivantes
devront être considérés pour les fins
de la présente convention, course étant
ençagée en qualité de surveillants ou
préposés à des travaux sonfidentiels,
eu ayant l'autorité d'engager ou de
congédier les employés:

A - Burintendaut

B = Chef Mécanicien
Q « Chef Klestriciea
D - Centre-nitre
B - Camis Sémier); Claseifien~

Siem I, IX ot 111; Benne et Foumo
P - Conptable
© - Mayor
N - Pointour

SECTION 11
sur

l. Cotte Couvention CelleotiW
ée Travail est coonelue aux fins de
premeuvoir ot de maintenir les bennes
relations qui existent entre la Campa-
gale ot ses employés liée par cette
conventien, de feurnir une base d'en-
tente mutuelle sur les conditions
d'emploi, les taux de onlaires et,

plus spécifiquement, pour assurer:

(a) La plue haute qualité
de service obtenue par le rendement
le plus effiocace et le plus écone-
nique de Saguensy Ternimals Limited;

(D) La preproté ot le pre-
toction ée le propriété de la enpe-
nia



 

(eo) The enfoty of emple-

yeoos
(d) The prompt end fair

sottlomnt of grievances;

(6) The obserwance of all
Previneial and Federal laws affecting
this Agremment.

2. It Le recomised by thie
Agreement that it ie the duty of the

Company «ud {8s aforesaid employees,
as represented by the Syndicate, to
soeperate im the adbeve-mentioned
ways and in every other reasonable
way fer the wutual benefit of the
said employees and of the Company.

J. Nothing herein shall de
constrwd as a saiver of any rights
a obligations of the company or of
any enpleoyes or of tue Syndioate
wyior any prosens or iuture applica-
ble Federal or Provincial laws.

SRCTION IIX
QENBAAL SUI:TONS

le The provisions of this
Agreement and aprendices shall be
read and gonstrusd together.

2. Nething in this Agreewxent
shall de interçretec au limiting the
company in the exercise of all its
rights, powers and suthority to
extend, limit, modify, aurtail er
cease operations an’ tc exercise all
the resular and customary functions
of Management.

3. The Company on the one
hand, and the 3yndicate om the ether
hand, wdertake that no leckeut,
etrike, general slowdom of work,
shall taiæ place except in pursuance
of a dispute in which the Conpeny
and the workers oovered by this
Agreement are directly ooncerned,

 

*
ll

(e) La zéourité des swrle-
yée;

(€) Le riglement jremr ot
Juste dee griefs;

(oe) L'eobssrvance de toutes
lee lois provineiales ot fédérales
b'appliyumnt & cette Convention.

d. Il est reconnu par cette
Convention qu'il est du devoir de la
Conpa.nie et de ses dits employés,
représvasés par le syndieas, Ce
soupirer tel que mentionné ei-haut
et de toute autre naniêre raisemmable
pour le bien commun des élites employée
de la Compagnie.

J. Rien dans cotte Conventien
ne doit être interprété comme une
rencn iation & aucun droit eu obli-
gation de la Compagnie, des empleyébe
eu du Syndicat, en vertu d'aucune
lei applisable, présente ou future,
fédérale ou provinuilale.

S'CTION III
CONDIT IUNS TRNÉRaAL>

le Les dispositions ue cette
Carrvantion et de sws appendices ée-
vront être lues ot imterprities
dans leur ensemble.

2. Rien dans cette Counveatien
ne doit être inter,tété coume limi-
tant la Compagniv dans l'exuralee de
tous ses droits, pouvelirs, ainsi
Que le privilège d'extension de
limitation, de mudilination, de
diminution ou de cessation d'exploi-
tation ainsi que dans l'exercioce
dee fonotions régulières et habituelles
de le gérance.

3. la Compagnie d ‘une part et
le Syndieat d'autre part s'sngageat
& ne pas recourir aux "leekouts”,
grige, ralentissement géméral de
travail, arrêt de travail, sauf en
ons d’un onflit cd la Compagnie ot
les employés couverts par cette
Conuvantion seront direotement somn-

cerués.

 



4. The Syndiecate agrees that
Lt will ceaporute with the Company
and suppert Company efforts te assure
a full day's work on tbe part of the
employees whom it represunits and
that 1t will notively coubat abeent-
osism and other practiess vhiah slows
dows the werk, and will suport the
Company in its efforts to slimimte
waste und ineffiadeonsy; to improve
the Company workmanship;s be prevent
accidents and to pramote goodwill
between the Company and its emple-
yeas,

5S. The Company and the Syndi-
cate will aot diseriminate against
say employee by reason of race,
oelour, creed, natiosality, reli-
gious er politionl boliefs, or of
union affiliation, or non-union
affiliation, ur union eotivities,
and will net telerate any such

SECTION IV
TERM OF AGRIEUENT.

Le This Agreement shall ge
into effect on the day it i» signed
and hall ocatinue ir sffvos until
15th May 1948 after which it shall
renew itself automatically from
yoar to year, unleso it 1s terminated
or smended in the following manner:

(=) xither party may give
to the other party thirty days
notice in writing of îte tn:z2t1 en

to terminate the Ajreenent;

(b) =ither party may give
to the other notice in writing of
its intention to amend the Agreement
at least TO days prior to the regu-
lar expiration date. This notiee
shall set ferth all matters in res-
peot ef whioh Lt desires to amead
tills Agveermat, The parties shall
then negociate en such mutters.

(e) If they de not agree
thorcen vithin ferty days f'elleuing

4. Le Syndient accepte de
evepérer avee le Compagnie et
d'appuyer les offerts peur assurer
um pleine journées de travail de la
part des employés, qu*il représente ;
de oonbattre sotivement les absences
du travail et autres pratiques qui
retardcent le tramil, de soutenir
la Cosupagaio dans sus efforts pour
éliminer les pertes ot l’inéfficnsité,
d'améliorer la jualité cu travail,
de prévenir les accidents et de
promouvoir la bonne entente entre

la Compagnie et ses employée.

$. La Compagnie et le Synéieat
ne feront éistinotion d'aucun em

ployé on raison de sn race, couleur,
eroyance, nationalité, conviations

religieuses ou politiques, de son
adhésion syndicale, ou aotivité
symiionle, et {1s ne toldreront
aueune telle distinotien.

SECTION IV
DURER DE LA COFVENTION

1. Cette Convention entrera en
vigueur à la date de en signature,
et continuera en effet jusqu'au 15
mi 1983, apris quoi elle se reneu-
vollera d'elle-même d'année en amée
a moîns qu'elle ne s01% annulée ou
modifiée de la manidre suivante:

(a) L'une ou l’autre des
parties contractantes peut domner À
l’autre un avis, par éorit, de trente
Jours l'informant de son intention
de mettre fin & la ‘onvention;

(b) L'une où l'autre des
parties peut donner à l'autre un
avis, per éorit, de son intention
d’amender la louvention au moins 70
Jours avant la date de aon expiration.
Cet avis devra établir toutes les
conditions au sujet desuelles on
désire acender la ‘onvention. Les
parties né,ociront alors sur ieelles.

(eo) S$'1le mo s'embtendsmt
pas eur telles dans le éélei de



_ 2 

the date of netics to amend, either
party may give te the ether a further
notice of terminetien as previded
in sub-paregrepa (a) hervef;

(d) If ne sudh netioe is
given, this Agreement shall continue
in effect as if ne notive to amend
had Loan given, subjeat to any amende
monte the parties aay have agreed
to inserperate herein,

33CTION +
EMPLOYMENT - PAOUOTION

le It is the responsibility ef
the Company 80 operate its eatsrprise
for beast efi'ficlensy and, therefore,
the Cempeny must be the ume to judge
the requiruments of any jou and the
œuitability of any employee te Leet
fulfill the reyuiraments ef any job.

2. When hiring enployses,
efficiemey and ability to perfarn
the work rejuired must Le the
firss e:nasi deratioca, tut due ocoa-

sideration will be ziven So local
residence, atucation, agv, physieal
fitmesn, fanily status and, 1aecfuar
ne 1% fe possible, anployees with
previous servire shall be Aired,
givin; preference ta *hoas with
the langent service. .

J. When premeting an employee
te à vasanoy or to à now position
the enployse whose efficiency and
ability te perform She work is, in

the epinien of the Yunagement, as
great er greater than othr eaployses,
#ill receive the premvtion. Ti»
Company shall alse t.ke in con-
sidoration the muuber of years of

service, with due respect to lea:th
of oeorviee of employees in the sam

Éopartment er tecupation.
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quarante jours euivant Lu énte &
l'avis d'ancndement, l'une ou l'au-
tre des parties peut donser 4
l'autre un second avis de réeiliatioem,
tel que prévu au seus-paraçraphe
(a) ei-hauts

(d) 31 um tel secend avis
n'est pas donné, cette Convention
demourera en force oomas si aucun
avis d'aucnéement n'avait ét6 donnés
la convention demsurant toutefede
sujette À tous amendements que les
parties contractantes auraient pu
cenvenir d'y inserperer.

décrios V
EMBAUCHAGS - PROUITION

l. La lenapurnie à la responeabie
lité de étrizer sam oatreprise peur
en Dtmir le weilleur rendement
possible et, par oonséquent, la
vampaçnie doit 88re colle qui décide
des qualifiocationsrequises pour teut
emplei ot des aptitudes de tout om-
pleyé pour répondre af°1 mcement
eux exiçemoes de Seut emploi.

2. Lors de l'embdaushage de
nouveaux employés, la opeagrie
tiendre compto on premier lieu de
1'effioncité et de l'habilité de
1'esplayd; la Compagnie tientre
compte ausai du lieu de résidence,
du degré d'inetfustion, do l'âge, de
L'état physique, du statut familial
et en Autuit jue possible du service
antérieur esune employé de la Cançe-
gnie et préférenon seru donnée à
eoux jui ent le plus de servies à
leur erédtt.

3. Lors de l’euverture d'ums
premotion à un emlel vacant ou
nouveau, l'employt € qui cette
prometiva sera ascordie sera celui

dout l'hsdileté et la cemp:tende
& on remplir les fonctions sont,
dans l'opinion ée la Direetien,
égales, sinb- supérieures & selles
des autres enplayés. La Compagnie
tisdre aussi! compte du servies
continu de l'empleyé, em égaré à

la lengueur de service des empleyds
dans le nîme éépartenent eu dams le
mêne cosmput

  



 

4. When releneing enployees
beatuse of surtailment in operations,
efficieney and ability to perform
the work must de the first censidora-
tien in the choice of employees to
remain a8 work, Subject te this
prineiple, esployees: with the
shertest servise will be released
first and those with the longest ser-
vice will te released last, bearing
in mind loeal realdense and hardehipe
which may be insurred through family
status.

S. Rogarding the above para-
graphe Nes. 1, 2, } and 4 relasing
to employment, promotion, eta. ,
should an Moloyes feel that he
has heen discriminated a-ainss, it
is his nrivile-s to tare the matter
up in the mamer prorided for in
Sect!on Y (Grievanee Procedure), but
limited to paragraphs a, b and 6.

8uCTION VI

S$RYICK RXQULATIONS

1. Cermrtinuous service and wa
cation regulations ef the Veanpany are
sot forth and attached horeto as
Appendices I am II respectively,
forming part of the present Agres-
ment.

2. The Jempany wili, ae pren-
poly aa is reascu:mbly possible, pre-
pare and bave available for inspee-
tion by the Syndiscaus, a list showing
the continuous service of all emple-
yous sovered by this Agreement, and
will revises such list at least once
overy twelve mouths.

8aTiUR VI]

GRNERAL AORKING VUMSAYLONS

Le Any employee onlied baux te
work by She Managements (Or emergenay
werk after ne nas left work fer the
day, shall be ensitled to «minimum
of Swe heurs pay oaleulated at nis
regular rate.
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4. Lers de conçêdienent d'en-
playés . enuse de réuetion d'opire-
tiens, l'habilité ot la compétenee
eu travail, telles que jugée par
1a direction, seront d'aberd oomsi-
dérées éane le choix des employés à
garder eu servie. Conformément à
ce prinaipe,, les employés ayant le
moins de servion seront eongçédiés les
premiers et œux ayant le plus de sere
vice seront oonçédiés lee derniers,
prenant aussi em considération le tieu
de résidents et les difioulves qui
pourraient étre eacouruss à causes Qu
statut lamiliai.

S. Relativanent aux paragraphes
1, 2, 3 et 4 ci-dessus, concernant
l'enbauans,e, les prawxtions, ete.,
tous employs jui se uroit lésé dans
sss droits pourra parter pluintie
tel que prévu i la section X (prosêé-
dure relative aux (Grils) mais telle
notion sert liniutée aux paragraphes
a, b et 6.

> VTIOA VI

Taux PE SRVLCÉ

1. Les réglements de la Conpa-
quie ruiatile au servioes continu et
auK Vu0anies, twis qu'établie et
ci-aprôs arvvexés come Appendiess I
et l! respeutivemens, i ut partie de
la présente (anvautien.

de la eo préparere
ausaitds ue possible ot timdre
2 lu disposition du Syndicat peur
inspection, une liste indiyuwut le
service coubtinu de tous les employée
souverts par cette Convention, et
elle reviseru cette liste au moine
une t'ois tous lee deuse mois.

3-10 VIi

CONDITIONS Gabldala. UB TRAVAIL

le Tout employé reppeléd par
la Direetion peur exéeuter un Yre-
vail d'urence après aveir quitté
son Lravail Je la jegrande, a droit
ay aiAin.= de deux heures de paye
enloeulé à sn taux de vnlaire

régulier.
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8. The Canpauy shall have the
right te holé conferenses, lectures,
ete., er te give training in view
ef poesible pronotien te smpleyees
who are specifieally qualified and
selected for supervisery pocitionss
time spemt on such training, lectures
er conforences, if given en Company
time and the employee's attendance
ie required, shall de paié fer at
remlar rates.

3. When emferences between
empleyees, including Syndieante*s
representatives, and the local
Management mst be held at the
latter's request during regular
working hours, sueh asanference
shall net result in any less of
time to sueh employees.

4. (a) Should an empleyee,
because of shartage of work at his
regular eesupation be employed in
another cecupation as an alternative
te lay-off or discharge, he shall
be paid the rate of the job te whieh
he as besa transferred.

(b) Should em employee
be tempererily mowd to an eoeu-
patien earrying a differeat rate
ef pay from his regular coeupatien,
he shall de paid at the rate for
the new job, provided the transfer
is fer à period ejual to or ex-
cooding one complete éay or ohift.

SECTION VIII
RATES OF RAGES

l. Rates of wages are as ost
forth in the ammexed Appendix III
which ie hereby made à part ef the
present Agreement.

SKCTIVN IX
#ORK1NG CONDITIONS

l. During tie conaen of pm

8. La Compagnie aura le drett
do dommer dos cours, lectures ou
conférences éent le but est de fowr-
air, oi possible, vue premotien aux
employée qui sent qualifiés ot ehei-
sis peur remplir ées positions de
surveillants. Le temps passé à
assister À ces eours de formation,
assemblées ot conférences demées
durant les heures de trawmil, ei la
présenes de l'employé y est requise,
sere payé au taux de salaire régulier.

3. Lersgu’d la demande de la
Ceanpagnie, une réunion d'employés. y
compris lee représentante du Syadi-
eat, et la Direction loenle de 1° 6-
tabliseement, à lieu pendant les
heures régulières de trevail, la
présence de cos employée & telles
réuniens n'aura pas pour effet
d’entrainer une perte de enlaire
pour ees empleyés.

4. (a) L'empleyé cora payé
au taux de l'emploi auquel 11 aura
M6 transféré si, lorequ'il ya
lh manque de travail dane se pesi-
tion régulière, on lui offre um
trevail eamportant un taux infériew
& colui de son emploi ordinaire et
si, ée plus, cette offre ost l'al-
ternative d’un conçodiement ou
d'un renvei.

(b) 31 un employé est
temporairement assigns à ume o0eupe-
tien comportant un taux deo salaire
différent de son emploi régulier, 1l
recevra le taux de sa nouvelle pesi-
tien, pourvu que le transfert seit
pour une période d'au moîns une
Journée ou une relêve (quart) eamplôte.

    

  

 

SECTION VIII:
TAUX DE SALAIRES ‘

l. Les taux ées enlaires
tels qu’établis danse l'Appendi
ci-amaxé, faicant partie de la
présente Conventien.

84CTION IX

CONDITIONS DB TRAVAIL

1. Vurent le snisun Ge te



mvigation, 7:00 a.n., 1:00 p.m.
and 7:00 p.n. shall be the regular
hours at whieh employees paid by
the hour shall report for duty. Am
employee shall wait for orders fer
es leng as one heur without pay
when reperting ler duty at 7:00 a.m,
and 1j00 p.n., and those reperting
fer work at 7:00 pom. shall wis
for as lemg as one-half hour witheous
pay, but Af required to wait lenger
he shall be paid full time at his
prevailing rate for all subsequent
tims (whether waiting or working),
until discharged from duty.

2. Ne employee cagaged in the
leading er unleading ef wessels will
be required te work lesger than
thirteen hours om any ene dny er
shift.

3. The Company may call eæ-
ployess Se werk at hours ether than
these previded in Paregraph 2 ef
Shis Section. Ruployees paid by
the heur ansverin; sueh ealls shall
receive pay at their regular rete
of pay fer at least one hour.

4. The regular hours fer meals

shall do as fellows:

treakfast - 6 a.n. te 7 ae.
Laneh - Noon to l px.

upper - 6 Pein. to 7 Pele

Bight lameh - Midnight te 1 a.m.

S. The Cempany may require any
howrly paid employee te continue
work through amy regular msal heur
Af a vessel or match can be fiaished
within that hour. Employees re-
quired te werk during any regular
mal hour small be remunerated ag

the rate of time and one-nalf the
regular heurly rate cf pay for the
meal hour and eauh subsoyuent hour
until relieved fer a woal hour.

6. Amy werk perfermsd ea Sun-
days and S00 fellewing helidays by @
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navigation, les heures que les en-
plo payés & l'heure devromt oe
rapporter peur deveir serent 7:00
Q.m., 1100 pom, et 7:00 Pen, Un

employé se rappertant pour deveir
& 1400 pom. et & 7:00 a.m. devre
attendre une heure sans paye pour
instructions. et coux se rapportant
pour devoir & 7:00 p.n. devront
attendre um deni-heure sans paye.
Maie si un employéd est reyuis é'at-
tendre plus longtemps 11 devra être
pa, le temps en entier à sen taux
de l'heure pour tout le temps sub-
cÉjuent (travaillant ou attendant),
Juoqiid ce qu’il soit renvoyé.

2. Aucun employé travaillant
au chargement ou au décharçement dee
vaisseaux ne sere requis de tre-
vailler plus leagtemps jue treise
houres durent le nêne journée eu
relève (quart).

3. Aa Compagnie aura le éreit
d'appeler au deveir les enployée 2
des heures qui ne sont pas nontion-
nées dans le Farsraphe à de cotte
Seetion. T ut employé répendant à
un tel apyol ot payé à l'heure, re-
vovra une heure au moins & son taux
régulier.

4. Le tenys régulier pour les
repas ere comme suit:

Déjeuner - 6 u.n. & 7 a.m
Miner - midi & l pon.
Souper - 6 p.n. à 7 pm.
cellation - ninuit à l nom.

S. La Compagnie pourra exiger
que tout employé payé à l'heure con
tinue le travail dépassant l'heure
fixée pour les repas ei un vaisseau
eu une cale peut être terniné durant
l'heure du repas. Les væployés re-
quis de trevuiller durunt les heures

des repas devrant être rémunérée au
taux du temys et deni le taux régu-
lier de 1l'usure peur l'heure du re-
pas, et pour cmoune des heures
suivantes jueuu'À ev qu'ils soient
relevés pour prendre lew repas.

6. Tempe ot dau du toux ré-

gnlier devra être payé & teut capleyé
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heurly paid employees shall be re-
munerated et the rate of time and ome
half the regular hewrly rate of pay:

Now Years Nuy

Bpipheny
Asconeien
St. John Baptiot
All Saints Pay
Bumneulate Concoption
Christmas

7. Remmoerateé tims shall be
ealeulated in minima units of half
hours. After ton minutes work the

whole Mlf hour ahall be paid.

BSCTION X
GRIEVANCE PROCHDIRE

1. Any enployee er fermer on-
ployee within ten days of his disch-
arge er lay-off, having just eawse
fer cenplaint, my present his case
fer investigation and considerasioa
with or without the assistance of a
felleu-verker in his department by
strietly following the procedure
eutlined bel:

(a) The foreman of the em-
ployes cencerned ghauld be fires
consaltdoés

(b) Falling satisfuctery
solution within twenty-four houwre,
the ease my be submited in writing
te the Superintendent;

(¢) Failing satisfactery
selution withia 48 houre fron the
date of this appeal, the ease may
be presented in writing directly
er through the Syndiote te the
Mamager, whe shall reader his de-
eision within 7 days of the sub-
mission of the case;

(¢) Im enses imvelving
violation or nicinterpretation ef
thie Agreement whieh may net ave
deoen settled satisfaeterily up te
thie point, the Syndiente and the

Cempany will each appoint ems re-

€ 1'houre tant requis do Srawail-
ler le dimnehe cules jours de
fêtes suivante)

Jour de l'An
Kp{phanie
Ascensien
Saint-Jean-Baptiste
Ia Toussaint
Damaoulso-Cemooption
Nesl

7. Le tenpe pnyé sore caloulé
sur wne base minimum de éeni-heures ;
aprèe dix minutes de travail, la
demie heure entière devra être payée.

Sscric X
PROCEDURES KELATIVES AUX GRINFS

1. Tout empleyéd, ancion ou
nouveau, décirant fernuler une plainte
peut présenter sa cause powr emubte
et considération, avec ou sans l’assie-
tance d’un compagnon de travail de ea
divisien eu d’un représentant du
Syndicat, dans les dix jours apris
sen renvoi eu cmpédiement, en suivant
etristemnt la procédure cuivante:

(a) Le centre-waître de
d'amployé concerné doit être le pre-
mior & être consulted;

(b) 81 l'on n'en est pas
arrivé & vue solution satisfa Loante
dans les 24 heures, le grief peut

être soumis, par éarit, au Surintendant

(e) si l’on n'en cet pas
vou à une solution satisfaisante dane
les 4% heures de la date de cet appel,
le cas peut être présenté par éerit,
direstement ou par l'entremise éu
Syadieat, eu Gérant de l'établissement,
qui deit rendre sa décision dans les
sept jours qui suivent la présentstien

Qu grief)

(€)  Lerequ'un ons se présente
se rapportant 4 ume vielation ou Ë& vo
vhobatéen mésinterprétation do eotte
Convention et qui, juequ'é es point,
n'a pas 6% riglé do malice entiefut-
sante, le Syndi ant ot le Conpagnie



precentative and shall attempt te
agret on Ahird moudor whe will ast
as Chairman on this board of three.
Sheuld they fail to agree om the
choiese ef the Chairman, he will be
appointed dy the Yederal Liajster
ef Labour. “he decisions of this
Board shall te rendered within 15
days of the appointment of the Chair-
men thereof, or within such longer
period as may be agresd upon by
the parties. These decisions shall
be final for such party for any case
of violation or misirterpretation of
this Agreemant and will Lird both
parties, hut nothing herein centained

shall be construed as permitting aa
arbitration on any point covered by
Eeotion V of this Agrerment, and
this Yoard shall not ave the power
to substitute ite judpwut for thas
of the Campany, unless it finds that
the Cempany aeted in violation or
misinterpretation of the expressed
terms of this Agreement.

(e) The Compeny receuises
the right of my employee to request
a heariag with aay one of its effi-
cers, up to amd including the
Kanager. These officers reserye the
right to refuss such a hearin; if the
employee nas not followed the above-
mentioned procedure.

8SCTICH XI
CHECK-OF

1. Bach employee severed by
this Agreement mall dave the right
to request and authorise the Company

te deduet his Union Dues from his

wages sad to remit then to the
Syndi eave.

2. Suoh request and autherisa-
tion shall be in the form entitloé
"Authorisation fer Deduction of
mien Nues®, hereto annexed and
marked Appendix IV, whioh the

30

doivent abmeun nommer un repréem-
tant. Ces deux rvprésentants
tâcherent Jo s'entendre sw le eheix
d'un troisième nenbre de os conité,
ot 6e dernier agire en qualité de
président de ce comité de trois. Bi
les représontants nounds par le Syne
dieat ot la summpie wv 6'euteudens
pas sur le onoux du troisiéme membre,
eslui-oi sere nxamé par le Kinistre
Fédéral du frawmil. Les décisions
de ce Gomité devront 3tre rendues
dans lec 15 jours qui suivent la
nomination du resilient du couité ou
dans tel délai auGitiomiel vonveau
entre lès parties. ee cliossions
seront finales pour toutes questions
se rapportant & la nésintarprétatien
ou le violation de cette Convention,
et elles lieront les deux parties;
mais rien ue ceci ne pourra s'inter-
prêter come une possibilité d'ar-
bitrage sur tout point Smuméré danse
la Seotion V de cette Cenvention et
ce emité n'aura pas le droit de
substituer son jugoment & celui de
la Compagnie & moins qu’âl ne treuve
que 1a Compagnie a agi en violation
ou nésinterprétatior Ces termes ex-

presses de la Convention,

(8) La Compagnie reconmmit
le droit & tout enrloyé de oolliciter
une entrevue aveo tout diregeant de
la Compagnie fuequ'au Gérant inalusi-
vemnent. Ces diri,santa sv resurvent
le droit de refuser une telle entre-
vue, si l'amployd n'a pas suivi la
precédure établie ci-dessus.

SECTICN XI

RETRNUS SYBLICALE

1. Tout employé ecuvert par cette
Convention aura le éroit ce demander
ot d'autoriser le “onpaynie & déduire
de sos çayos ses éotisations eymiicales
et de les remettre au Synédiont.

2. Telle déamnée ot auterisation
devroent s» rire aur la fornule inti-

tulée “Autori sation de Néduotion de
Retenue Syndicale”® cl-annexde et dé-

cirnés come Appendices IV’. Cette
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Osmpany shall supply, end shall be
aligned in triplicate by the employee
before a nominee of the Company zt
sueh time apd place 48 tw Cenpany
my fix, provided that in no event
shall auonh request and authorisation
be signed by the amployso during his
working hows.

3. The Company shall deduet
swoh dues from the enployees wages
for the first pay period commenaing

within the mcnth speeified by the em
ployee provided that sush written A
request and authorisation is signed
by the employee prior to the first
day of the month 50 specified,

4. *hile euch request and au
thorisation remain in farce, the
Company shall deduet sueh dues frem
the employes's wages for ths first
pay period comasadng within each
onlendar month and shall remit to
the Syndionts en or bofore the tenth
day of sach month $e amount vo de-
ducted for t'e previous calendar
month.

S. Such request and authorisa-
tien mall remin in force ceneurren-
tly with the present contraot pro-
videé thoet 4% shall cease to awe
any force and effect:

(a) fer and after the firet
pay poried commeneing within the month
specified by the enployee in a "Re-
vocation of Cheak-Off" ferm signed
by him in accordance with paragraphe
6 end 7 hereof and/or

(b) from and after thw date
upon wh ish the Syndicate ceased to be
the bargaining representative of the
employees coneermed, and/or

(6) from and after the
effective date ef termimation of

this Agreement)

(d) fremand after the fate

ferpule sera fournie par la Compa-
gnle ot devra être signée un tri-
plioata par l'employé en présence
d’une personne noumnée par la Owe
gnie et ce Gans le tenps et & l'en-
dreit que la dite Uomnpaznie voudra
bien désigner, À soncition qu'en
aueuno a raenstance telle demande
et autorisation ne sclent signées
par l'employé durant ees heures de
trevail.

3. La Compagnie ééduire telle
cotisation des «ages de l'employé
pour la nremière période de paie
osmasngant dans le mols epéoifid
par l’enployé & condition que telle
demande et nuterisution aient été
eignées par l’employé avant le
premier jour du mols uinei spécifié.

4. Pendant jue telle demande
et autorisation deneureront en fer-
ee, la Compagnie éétuira telles
cotisations des ares de l'empleyéd
peur le prewièrs période de paie
camueniant duns anajue vols de ea-
lendrier at remettra au Syndicat
le où avant le dix de chajue mols,
les montants décuits durant le mois
de calendrier précédent.

S. Telle demands ot autherisa-
tion dowsurerens en forces cenourrez-
ment avec la présente convention À
condition qu’elles devront cesser
d'avetir force et effet queloejuer

(a) pour ot après le pre-
nière période de paie cenmençant
dans le meis spéaifié par l’eupleyé
dans une formule de "RNévemtion de
Retemue syndionle” signée par lui en
confornité avec les paraçraphe 6 ou
7 et/ou

(3) & partir de et auprès la
date ou le Syndicat cossera d'être
l'agent négociateur ée l’enployé

» SYeu

(0) & partir deo ot aprds que
cette Ceuventi on Oelleetive aure
prie fin;

(dé) 2 partir éo ot après la



upon whieh the wmployee is separated
from the Company Jor any cause sate
soever.

6. An employve my at any time
revake such reyusst and authorisa-
tien, as of ths {irst pay period
comasacing within any month specified
by him, upon completing, signing and

delivering to the Coxpauy the “heve-
cation of Jhock-üff" form, herete
annened and marked "aAppeandie Vv,
at leaut {ites days prier t. tn
{iret cay oi euch mouth.

T. Such revoontion small be
signed in tripliente by the omployee
befure a nominee bf the company at
such time and place au tne Lompamy
may (is, providea that im no ewsnt
shall such revocontion be ai gned by
the empleywe during hls warking hours.

8. The Company shall deliver
ene copy of each of the authorisa-
tion and revocation forms to tle
employees when he ai gns and will
del iver one apy of each of Sh: ferme
to the Syndicate, The Cempany will
retain the original.

9. In the overt that am emple~
yoo whe has signed an “Authorization
te Dedust Union lues” des not work
during the pay period in which she

wnien dues are deœuctible, the Con-
pany will not make a deduction fer
oaid dues but will advice the Syndi-

10. Im the ovent that an enple-
yoo who has signed an "Authorisatieon
te Deduct Unien “ues” dass net work
during twe consecutive pay periods
the Company will consider such case à
revoation and no l'urther deductions
will be sade in sush causes unless
the employee signs a new "Authorisa-
tien % Deduct mien Pwe® im the
spanner herein provided.

date od l'employé quitte la Compa-
Ale peur quelque œuuse que oe
soit.

6. Ln euployé peut un teut
temps revoyuer tells dezande et
autorisatiun dès la première période
de paio commençant dans n'inporte
quel mois spéoitié par lui, eu ren-
plissant, sigmazt et on transmettast
& la Conpagnie la rlernule de 5 êveca -
tion de Keotenue Synéioale annexés et
désignés come "appendiioe y" au moine
quinze jours avant la premier jour
de tel mois.

7. Telle révosation doevre être
oignée +n tripliota par l'anployé em
présence d'une personne nommée par le
Commgnie, et oe dans le temps et À
l'endroit que la dite Companie vewdra
bien désizner, A aondition ju'en aueume
Gtroonstanee telle révocation ne soit
eiznée par l'employé durant ces heures
de travail.

8. La “ecparnie transmettre une
copie de otmmwune des formules de l’auw
toriantion et de la révocation à
l'employé yvwand il les sine et
donners ure oepie ce achacune au
Syndioat. la Compagnie gardare pow
elle ltorigiml.

9. Dans le cas eu un employé
qui à sirné une Auterisation de Dé-
duire sa Cotisation Syndioale. ne
travaille pas durent le périeds de
paie ol les retsauss ayndi oales samt
déduisables, la Compagnie no fere
ausume déduction pour css eotise-
tions, mais devra en avertir le
Eyndioat.

10. Dama lo eas d’un enployé
ayant signé une Autorisation de Déduire
la retenue Syndieale ne travaille pas
durant deux périodes de paie consé-
outives, la Compagnie devra considérer
ce car com» une résiliation et aucune
autre déduction ne sera faite dams
de vols ces & moins que l'employé
signs une nouvelle auterisatien €

la manière prévue.



87-TION XII
TIVARS

SECTION XII
MIS CTLLAN SOUS

1. The Syndisate shall be per-
mitted the use of a bulletin doard
provided by the lanpany for tne posting
of notices sougernin, wetings of the
Syndicates and other notices, provided
thas all notices have heen approved
by She dmnmger.

l. Le Syndicat aura l'usage
d’un tableau installé par ls onga-
Mle pour y afficher ses avis
d'assuiibliss ou autres avis, pourva
que 06 avis nent été approuvés
par le Jérant.

FN O1 DB QUOI les parties 4
sutte Convention, par l'eatranise
de lsure reprisentants autorisés
ont «ppogé leur slomtureooo
O/T APdumois de

IN WITH 28S THER RQOF, the parties
hereto, through their authorised repre
sentatives, mw affixedadr si
tures Mreunder the
of the month ol (A/L0I 12> "7.
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AP:EMDIX I
CUMTINUOUS GARVICE RULES

le Every new employee when hired
is classified as a tesporary employee.

2. After being suntinueusly
employed for a period of 12 months,
an employes shall be dassifisé as
à Frep:lar exnployve unless there is
an arrançement in writing specifying
additional employmunt as a teuperary
enplayes.

3e an empleyee shall be dovmsd
to ha:e been [continuously esployed®
fer the preceding 12 montha when:

(a) A psried of 365 days
has elapeed sinoe the date of his.
enploynent, and

(d) Be Was worked a total
of 2400 hours of which at least
1300 hours must have heen worked
during the immsdiacCaly prreeding
365 days.

4. Ceutimucus servios shmll de
conpudeé in years and days and shall
apply Se regular employees only. IS
shall be based on elapsed time from
the éate of employment, or if there
has been a break: in service, from the
date ef reemployment.

$. Contvinuoue service will net
be broken by any appr- ved absance whan
any such absence excesds 30 days without
pay (except as a result of an indéue-
trial aecident er f'er approved devers~
ment serviee swoh as with the armed
forces), the total time lest shall
Le dodustad. Approved absences shall
inelude :

(a) Any lay-off not excocéing
one year providing the smployee ade
vises the (wmpany svery six zonthe
of his wiah to return to werk and pre-
viéing he roturne te werk within 72
hours, neû inelucing éuadays and

holidays, after he i1s called.

\'PSTICL Ï

REOLXMUKY IU ENVICX CO FYINU

1. Claqw nouvel employé,
lors dos son ongaçement, est olas-
siffé comme employé tomporaire.

2. Après avoir été en expled
continuel parlant 12 mois, un en-
playé est classifié come employé
régulier À moins d'un avis éorit

eifiant qu‘£{l continue d'être
vlnsaifié comes employé temporaire.

3. Un employé vet considéré
comme ayant 6t6 en emploi continuel
pendant les 12 noise précédents quants

(a) ae périecs de 368
Jours s'ost écoulée éopuis ln dave
do son embauchage, et

(b) 8’11 à travaillé pon-
dant 2400 heures dont aw moins 1800
heurcs sont comprise: dems les JS
Jours précédente.

4. Le serviee continu est eal
œulé par année et jar mois et ne
s'apylique qu'aux employée réguliers.
Il est tasé sur le temps écoulé
depuie la date de l'anbauenage, eu
s'il ya eu une discentinuation danse
le service, depuis la date du ré-
ssbauchage.,

5. lo service smtinu ne sera
pac interrompu per use abeence
approuvée, mais quand ums telle
absence dépasss IO joure sans paye
(excepté pour les one d'accident
industriel, de services approuvé par
le Geuvernemsnt tel (we le serviee
silisaire), Sout leo bemps perdu
sera déduit. Les adssnes apprenvies
semprenngut s

(a) Tout arrêt de travail
ne dépassant pas une année, pourvu
toutefois jue l'employé informe le
-vompasuie tous les six nois de sen
désir de reprendre son empici et
qu'il y retourne Jans un délai de

T2 heures après ocn rappel, ne
tonant pas vempte des dimanches
ca joure de fête,



A$
 

(b) Amoual vacatiens vhen
approved.

(a) Service with the armed
forces durin, vartise.

(4) susyeusion for disoi-
plinary rensons.

(eo) Son Fide personal 411-
ness or other unaveideble abeense fer
reasons beyond thw ourtrel of the em
pleyes and aéceptable to the Company.

(f) Abuence for any rea-
san net exceeding cue year providing
approwal fram thw Company is  ivea fn
writing. '‘mder sjecial Gi roumstances
the Company say grant vxtenaion of
absence beyund um yeur.

6. Umauthorised absenos shall
terminate am employee's centinuous
serviee recerd and, if re-umpleyed,
Le shall start as a tespurary employee.
rmutherised asezoe shinll include ;

(an) Hopoated failure to
report fer éaty unleoa leave af
absence has doesn obtained.

(b) Lay-eff exovoding one
yoar er fallure Vo advise the Cempany
during sush lay-off every six moathe
of employee's intention to return te

(0) PFailure te return te
work or giw satisfactery explanations
taorefor within 72 hours (mot in-
cluding Sundays sud holidaya ) after
call ie fsaved.

(¢) Abssnes following re-
signation, quitting witheus notice
er élacharge fer cause,
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(») Vasaneee snmuslles lere~
qu'elles sunt apyrouvèes.

(oe) service militaire, dans
les formes arméve, om terpo de guarte.

(d) déuapension peur raisons
éisokplimiires.

(0) Maladie de l'enplayé eu
autre absence inévitable pour ruisen
incentrôlable par l'enployé où ae-
coptéus par la :amya,pie.

ff; Taute adseuve motivée me
dépaemeut pus un an pourvu qu'elle
BOÏt approuvés pur éorit par lu can
pagnie. IN Gurteiies sir oonstances
spéciales, la Compagnie pourra pre-
lon;wr l'absençe uu dell d'une année.

B. Toute absumoe non approuvée
termine le service ocntinu d'un em
ployé ot, #°1l eat réonployé, 41 deit
reconsenoes com umzloyé tesyorsire.
Les abgenses non approuvées comprems
nent :

(a) Défaut répété de se
rapporter au travail 2 scine de per-
mission obtenue.

(b) Mécligence de tout
employé d'aviser la Compagnie tous
les six mois, où après une ansée,
de son iatention de retourner au
travail.

(e) L'emiseion ce retourasr
& l'ouvrage ou de donwer des expliea~
tiens mmtiafaisentes, dans un délai
ds T2 heures 4; rds 1l'ap,el (ne tenant
pas ccmpte des dinanches ou jours
de fote).

(8) Adesmee pour cause
se démtssion, é'abanden du travail
sans avis su remvei peur canes.

2202
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APPEEDIX II
VACATIONS

A - GENERAL RULES:

l. All vacations granted mst
Le taken at a time satisfactory Vo
She Company and will be arranged
where pessidle in accordance with
the expressed preference of the
employees.

2. Pay fer mention shall We
equal te the empleyee's regular
rate at the time meation is ta-
ken and shall net include my
allewanse for overtime.

3. Be employee ahall be en-
titled to n meation of zere than
tre vooks în any calendar year.
Vacations must be mken during
that salendar year in whieh they
boocems due and cansot be pest-
ponoé exeopt with the written
consent ef the Oumpany.

4. The Osmpany shall retain
the right te withhold the Seal
vacation allewanee or any pre-
partien thereef frem aay employee
vhe as lest any time from werk for
which pay has been allowed during
the preceeding 12 menthe.

tien of employment through ro
fault ef the employes but before
vacation has been taken, the on-
ployee shall be paid a termimatien
allowvanse at least equal te the
vacation pay that would have been
received had such vacation been
awa.

6. In cases of dismissal,

resigmtien, or quitting without
notice, the Company retains the
right %¢ withheld total mention
allemnes er any vmallotted
portion thoreef.

T. Any required notice ef
tornintion and peried fer whieh
vacation er terninatien allevanee
is grentoé my run coneurrentliy.
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APPERDICE 1X
VACARCHS

A » RROLEMENTS GCEFERAUX:

1. Toutes weanses corent prises
went une péricdo convenable & la Cem
pagnie ot ssremnt fixées autant que
possible ecenformément & la préféronse
exprinée par l’empleyé.

2. Le salaire des vacances d'un
employé sera égal au montant de sen
calaire régulier au nement do ses
vasances et n'inelure aucune alle-
cation pour le Stamps supplémentaire.

3. Aueun onployé n'aura plus de
deux semines de wsaness par amée de
calendrier. Les vacances doivent se
prendre pendant 1'amée od elles sont
êtes et elles ne seront pas remises à
une autre année eans le censentenent

4. Ia Compagnie se réserve le
éreit ée ne pas payer l'alloeation
tetcle dos vacances ou quelque pre-
portien d'ieslle & tout enpleyé qui a
perdu éu temps & l'ouvrage au eeurs
des 12 mois cédents et pour lequel
11 a été °

$. Un employé laissant la
Cempagnie peur des raisons hors de
son eeontrole et qui n’a pas encere
bénéficié de ces vacances recevre
une alloeation équivalente & le seume
qu’il aurait regws s'il avait pris
ses vaennees.

6. En ons de renvoi, de déniseien
eu d'abandon êu tramil seams avis, la
Cempagnie ee réserve le droit de re-
tenir l'allocation des vacanees ou
toute partie de cotte alloentien.

T. Tout avis de céparation et
teute périodes de temps peur laquelle
uns allocation de wmoanses eu de
séparation sere due peurrent courrir
ceneurremment.

a



B - HOUMLYT MID EUPLOYEES :

Heurly paié euplayees will be
entitiod te vacations with pay as
folless

le Meurly paié enployees shall
de entitled to one vuek's vacatien
with pay after one year of eonti-
mous service (as defined in
Appendix I hereef). Thereafter
employees shall be entitled te one
weex'e vacation with pay each
sucoveding calendar year providing
at least 1800 hours (exclusive ef
evertige) have been worked during
the preceding twelve months.

2. On the conpletieon ef five
yoars of continuous servies, hourly
paid employees shall be entitled te
wo wosks vacation with pay during
that calendar year and each suseve-
ding year thereafter providing at
least 1300 hours exclusive of over-
time bave been worked during the
preceeding twelve meuths.

3. The Cempaay retains the
right te withheld the total or any
prepertion ef allarance for vacn-

tien te amy worker who has lest
mere than 48 howrs from work
without reasscadle exeuse éuring
the presveding twelve nenths.

6 « SALARIXD ZMPIOYRES

1. Weexly or monthly paid
employees will te entitled te
vacation with pay as follows:

(a) mmpleyees engaged
prier te let duly of She year pre-
ooding that in whieh vacation Le
te de exereiseé will be zremted te
vooks vacation with pay.

(b) mpleyees engaged
between let July and 3lst December
ef the year precoding that in whieh
vacations are to de taken will be
grented ens voek vacation ri th pay.

17

D - UMPLOYES PATES À L'EBURR:

Les enpleyée payée & l'heure ame
rent droit & des vacaness paylee
ceume suis:

1. L'enployé payé & l'heure are
droit & ume sommins de vacances payée
arls un an de service continu (tel
que défini & l'Appencies I de cette
Convention). s3ubeiquemment, cet em-
ployé aura umo semaine de vacanes payée
par années vu qu’il ait travaillé
au moins heures (tenpe supplé-
msntaire exclu) depuisla date od 1}
svat qualifié pour ses dernières
VAANE,

2. Apris eing ans de service
centinu, l'employé payé .4 1'hewre
aure droit & deux sommines de ve-
eaness payées par année quil
ait travaillé au moins l houres

(temps supplimeataire exclu) depuis
la date il c'est qualifié pour
vos éernières vacanees.

3. La Compagnie se réserve le
droit de retenir l'allocation de
vaocanses ou toute partie de cette
allocation dans le ens d'un employé
qui aurait perdu plus de 48 heures
de travail sans exouse raisonnable
au cours ées douse mois précbéents.

C + BMPLOYES SALARIES:

le Les employée payée & la se-
maine ou au nois aurent droit À des
vacances payées ée le façon suivantes

(a) Les employés engagée
avant le ler juillet de l'amb qui
préoède colle dame laquelle les
vacances sont prises aurent areit À
deux oomines do vacances payées.

(b) Les enployée mete
entre le ler juillet & ot le 31 dé-
cenbre de l'année qui précède celle
dans laquelle les meanees sont
prises eurent droit à une comine do
vacances payées.



 

(e) Thereafter employees
shall bo entitled te wwe weeks vaça-
tiens cneh calendar with pay
providing at least l hows have
been worked during the provi ous
twelive neuxthe.
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(eo) Par la suite les
employée auront droit 3 deux oo-
mines ée vaennees payées 4 chaque
année de enlendrier, pourvu qu'ile
aient travaillé au noîns 1800
heures au ceurs des deune mois
précédents.
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APPENDIX III
SCHEDULE OY OCCUPATIONS

AND RATES OF PAY

Gente
Per Nowr “

-
®
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e
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Blacksmith ~- Class l............100
Blacksmith - Class 2...000000000 8s

Blaccemith - Class F3e.csoccocces 80

Blackamith-Delpericccceccessceas 70

CAP ClO®®P.c.cscccencsosccccccce. 90

Carpeuter - 01288 Decccoococou00 90

Carpenter - Class Qececoscsssene es

Carpenter «> Class Seicecenncanes 80

CArpeter=-Aelpor. cccccccscoccnes To

Car Heuler...0.0.0000s00coo0c000000 9

Clect , Choeker mé WOIGROT. 0000. 90

Cenler, Steam Cren®s..cc.ccvcece 82

Flectriectan ~ Classe lecooscsceesl108

Rleetrician - Claos 2..2..0.0..0e. 90

Kloetriesion - Class FJacsseseosos 80

Elestrician-holper....cseccecs.. 74
Firemen - Stean ranet....0.00000 93

BOr0cc csc occ ccscscsccsesvsce 90

MASON. caa000000c0c0 0200000006 9

MOUdOFS....200 0000000 0000000000. 95
Liners (BRip)ececececccsscccnces $0

IADRUIPOr8.eccscccvecccccscscscoses 78

Latheman - Clase leceesecosseneeslOS

Lathongnu - Classe 2...0.00.00000. VO
Millwright - Class Le …000000sss 0 LOD

Millwri çht - Class L...0...0…0000 90

Millwright - Class Jececoconcans 80

Milleright-holper.............. TO
Mochamies (Gen.ktte.) Class 1....205
Méchntéés (Cen.kto. ) clases eee. 90

Minoers - Age Macros ccoseccc000 42

Miners - Age 1Teecesccccccoccncs 48

Miners - Age Be... …000ccu0on0000 ss

Mimors - age 29.000000 as00cu000 60

Miners - âge 20.ccccecccsscsccce 68

Operatere Elee.Cranes Class 1...100
Operaters tlee.Cranse Class 2... 90
Operaters Klec.Cranes .lass J... TS
Operators Elec.Towers Class 1...110
Operators Eles.Tcwers Class 2... 98
Opératers Steam Cranes Class 1..100
Opérasers Steam Cranes Class &.. $0
Operator Trimming Machins....... 95
Operaters Valve (Tower à Bin)... 90
Operators - gwitehbeerd......... 95
Operatens - Mlldoser........... 9%
Slingers - PUCNROTE 0000000000
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APPRRDICE II

BGEILLL N85 COCUMYIOES EP
DES SALares

Combs
ée )*'Swe

Porgerem = Clases l....c..ccc000eed0®
Fergeron - Clasas l...........…0…0... B$
Forgeron p Cleese J..ecevecvcncnee 80

Aldo~-forgorem. coceccocvcccccccon.. To

Prép.4 le fermeture des wagous.... 90
Charpentier - Classe dececccccccoce so

Charpentier - Cian0e l.csoccan0000 es

Charpeutivr - Classe 3...000000000 80
Aide-dhArpontier.c....0….0.0000.000

Prép.au tirage des Agen... 95

Cennio-Vérifienteur et Poser... 90

Charbeuneur des UruesS.cceccccccesce 82

Rlestrieien - Classe lececocccoseslOS

Electricien - Classe acc oosocce00 90

Electricien - Clsase Secsccocavoco 80e

Alda-cloctriscien.....0…a0c00o00a0006 ™

Chauffeur - Orues & Vapeur. .co000. 93

GTUÎGBQUE...000.00000000c0-c000000 90

Pointeur (acsignê aux cales)... 9s

Tôte d'ÉQUiPO...0..0ac0c00cc0n00va000 9s

Char pontior-arrimour...…....0000000 90
MARGOUVT@.c.000000cc0000c00sec0000 T5

Howaw de Tour ~ Classe de.…00.....105

Haune de Teur - Classe Q....…00000 90

Monteur ce Machinerie Clases l....100

Monteur de imaninerie Classe 2.... 90
Monteur de Jachinerie Classe 3.... 80
Aldomonteur de Maohirnerie..…….…..….. 70

M:caniecien (Mmint.ôen. ) Classe 1..108
Mécanicien (Maint.den. ) Classe 2.. 90
Mineur - M an6...0...0c000ovoccu0. 42

Mineur - 17 ANBsacoacvocecoc0en0e0 48

Mineur - 18 WNBececvcccoosscccovsccansne ss

Mineur - 19 ANB esc voces csvcsccscccasce 60

Mineur ~ 20 AMB...0000000000000000 68

Qpér. Grues Elec. Clause l........100
Opér. Grues Kleo. Clause 2....000. $0

Opér. Grues Elec. Classe 3........ TS
opr. Tour Eles. Classe l.......0.410

Opér. Tour Elec. Classe 2......... 98
Opér. Oruee & Vapeur Classe l.....l00
Opér. Grues & Vapeur (lasse 2..... 90
Opérateur Machine à Niveler....... 95
Opérateur-Soupape (Valve)......... 90
Opérateur-lomrutateur Slee........ 95
Mpéreteur-Tracteur à honillee.... 95
Préparecur Carrie. ccccccccoccccs se

p
s
.

WY
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Stadmere - Mautackers0.020000 9 Buphiillour....0.0002000000000000000 MS

SOUVOGSTOa 000000000000 000 00000000 90 UTA|

Eud-foercman - Claus 4...0.00000000 9” Soue-coutre mitre Clasee 6.......9$

Posters - Senier.......060000000000 PO Vérilicateur - ééuier........... 90
Testore = Junior............…...... BO Vérilienteur - Janior............ .80
TOOIKGOPOr....2.0020000000000000000 80 Oardiem des Qutils......….…........ .50
TrueOrB.cccsoctsccrocccnccsonsass JO Camilenauur.a000480000002.02020 00 .-.90

Truekers ~ Fleetrie............... 95 Canienneur - vamivne hies....... .. 95
Watohmen ~ Pir@..coc-ceesvesanscee 85 Qardeo-lOU.0.020000000000080 20000 . .39

Kater carrier............…...…..….…0.. 8 Porteur d'eau...…..............002.8@
welder - Gas or Tlee. Classy 1.....205 Soundeur - jas eu klec. :lasse 1..20$
Welder - Gas or Flec. Class 2..... 95 Soudéeur - Jas ou les. Classe 2.. 9%
Felder - Cas or “los. Class 3..... 85 Boudeur - Jas ou zlee. lasse 3.. 89
Telder's Felper................. TO Aide-00uésur..…..........-.... .….… 70
FINCHMAN...0.02.000000c0cccccc00ce 35 Opérateur de troull............ . 9

Une surprime sur les Leux de l'heure
sera payée & tous les employis éi-
rectement euploy.s au .écaar samen
ds marchandises énumérése ci-das:

A premiux on the hourly wage rates
will be paid te all employees di-
reotly emaged ic unlouding the
following cormodities Crom vesssla:

Pour décharger du suufre.. .S6 l'heure
3 6. oo 0s @ P. EK.Fer unloading sulphur 4 Pour décharger du soda... .19é l'heure

For unloading sode ash....1Qé P. 5.



 

 

APFTNDIX IV

AUTEOITZATION PO TDCTION

OP UNI LUE

1, the wndersigned

= Tar dre

 

 

Loreby request and authorise
Sagenay Termimls Limited, to
deduet the amount of $1.00 per
month fyem my wagea aad to remit
the said amount to Le ’yndioat
Fational des Débardeurs do la
Dale des la: Mal, such dedustions
to commence with the month ef

194
end $0 De madefrom my wade lor
the first pay oommencing within
shat month apd eseh month thore-
after while this authorisation
resaine in force.

I ave signed this regqumset
and Autherisatien on the under-
standing that I lave the right
to canenl this Authorisation es
ef the first pay period ceucen-
eing within any month, upon
completing, sig''ingz and deli-
vering te the Company {ts
"Revoeation of Cheock-Off*"
form at least 15 days prior
te tho firot day of sush month.

signed

Witness

Dated at Pers Alfred, Que.
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 APPENDISR IV

AUTORISAT ION POUR D'EDUCTION
DBS OCRISATION STNDIGALES

Jo, seutoigné,

par les présentes, autorise
Saguenay Terminale Linited, & déduire
le zontant de $1.00 par mois de moe

gages ot À remettre le édit nentent eu
Syndicat National des Débardeurs ée

1a zaie ces ual Hal, tolles ééésotions
camasngant aves le mois de

  
 

 

 

et seront didultes dsmes gagespour
la preaildre période de pale cemmen;ast
dans ce mols et per la suite chaque
mois sudséquent tant ,ue cette auto-
rieation damsurera en farce.

J'ai signé cette Cemands et aute-
risation avve l'entente que j'ai le
dreit de révoyuer cette auterisatien,
dds la prenière période de pale ec
mesçant dans n'importe quel mois, en
campletant, eiçimnt et en treaneméttent
& la Conpaynie sa formule de "Revoca-
tien de Retenus 3yndiocaloe” au moins
quinse jours avant le premier jour
de tel mois.

8igné

Lheein

Daté 2 Pert Alfred, Qué.

19
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APFONTIX V
REVOCATION OF CHRCK-OT

TO SASUMNAY FEIRMINALS LIMITIO

Take astise that I, the under-
signed

 

: oyes I r
Address

 

hereby ravoke un’ cancel the re-
quest and authourizat! or. addressed
to you an! 3igwd by ve authorising
and requesting you to deduct the
sur of $1.00 per monti: from wy
wages and remit the sald sum ve
Le Syndicat Yutioml Ces Tédbar-
deurs de la Paie des Him: nm:

This rovecation shall take
offeat en tho fired pay peried
commoneing within the mouth
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Signed

Vitnoss
 

Dated at Purtdilfred, Jue.
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APPINT'ICE V
REVOCATION DZ RATENUR

SYMDILALE

A SAGURNAY TIRMIEALS LDATH

Prenes avie que je, soussigné

 

 

 

Adresse hi
 

par les prsontes réveyue ot can-
celle la demande et l'auterisacien
adressées à vous et signées par
mol, autorisant et demandant que
vous déduisies la some de $1.00
par mois de 205 gages ot de remétère
la dite sans au Syndicat Rational
de lu Gals Ces ml ial

Cotes révemibioa preadre
effet à la première période és paie
osursnyant dane le mois de

y
 |

signé

fénoin

19 .
—


